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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪০৩৯

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/১৬. আবূ রািফ‘ ‘আবদুা ইবনু আবুল কায়েকর হতা।

ققَيالْح ِبا نب هدِ البع عافر ِبا اب قَتْلب

আরবী

اءرالْب نع اقحسا ِبا نع ليائرسا نع سوم نب هدُ اليبدَّثَنَا عح سوم نب فسوي

نم ارِج ِدِيوهالْي عافر ِبا َله عليه وسلم اال صل هال لوسر ثعب ازِبٍ قَالع نب

انْصارِ فَامر علَيهِم عبدَ اله بن عتيكٍ وكانَ ابو رافع يوذِي رسول اله صل اله عليه

تبقَدْ غَرو نْها منَوا دازِ فَلَمجضِ الْحربِا لَه نصح انَ فكو هلَيع نيعيوسلم و

قنْطَلم ّنفَا مَانا موسلاج ابِهحص هدُ البع فَقَال هِمحربِس النَّاس احرو سالشَّم

قْضي نَّهاك بِهبِثَو تَقَنَّع ابِ ثُمالْب ننَا مد َّتح لقْبفَا خُلدنْ اا ّلابِ لَعولْبل ّفتَلَطمو

خُلفَاد نْ تَدْخُلدُ اتُرِي نْتنْ كا هدَ البا عي ابوالْب بِه تَففَه النَّاس خَلقَدْ دةً واجح

لَّقع ثُم ابالْب غْلَقا النَّاس خَلا دفَلَم نْتمَف فَدَخَلْت ابالْب قغْلنْ ادُ ارِيا ّنفَا

رمسي عافر وبانَ اكو ابالْب تا فَفَتَحخَذْتُهدِ فَايقَالا َلا تفَقُم تَدٍ قَالو َلع قيغَالا

تا فَتَحلَّمك لْتعفَج هلَيا دْتعص رِهمس لها نْهع با ذَهفَلَم لَه لَع انَ فكو نْدَهع

تيفَانْتَه قْتُلَها َّتح َلا اوخْلُصي لَم ِا بونَذِر منِ الْقَوا قُلْت لاخد نم َلع غْلَقْتا اابب

قَال عافا ربا اي تِ فَقُلْتيالْب نم وه نيا رِيدا  هاليطَ عسو مظْلتٍ ميب ف وذَا هفَا هلَيا

من هذَا فَاهويت نَحو الصوتِ فَاضرِبه ضربةً بِالسيفِ وانَا دهش فَما اغْنَيت شَيىا

وصاح فَخَرجت من الْبيتِ فَامث غَير بعيدٍ ثُم دخَلْت الَيه فَقُلْت ما هذَا الصوت يا ابا

رافع فَقَال مكَ الْويل انَّ رجً ف الْبيتِ ضربن قَبل بِالسيفِ قَال فَاضرِبه ضربةً

قَتَلْتُه ّنا فْترفَع رِهظَه خَذَ فا َّتح هطْنب فِ فيةَ السبظ تعضو ثُم قْتُلْها لَمو ثْخَنَتْها

ّنى ارنَا ااو لرِج تعضفَو لَه ةجرد َلا تيانْتَه َّتا حابا بابب ابوبا فْتَحا لْتعفَج

ثُم ةامما بِعتُهبصفَع اقس ترسْفَان ةرقْمم لَةلَي ف تقَعضِ فَورا َلا تيقَدْ انْتَه
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احا صفَلَم قَتَلْتُها لَمعا َّتلَةَ حاللَّي جخْرا  ابِ فَقُلْتالْب َلع تلَسج َّتح انْطَلَقْت

َلا ازِ فَانْطَلَقْتجالْح لها تَاجِر عافا ربا نْعا رِ فَقَالوالس َلع النَّاع كُ قَامالدِّي

اصحابِ فَقُلْت النَّجاء فَقَدْ قَتَل اله ابا رافع فَانْتَهيت الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم

فَحدَّثْتُه فَقَال ابسطْ رِجلَكَ فَبسطْت رِجل فَمسحها فَانَّها لَم اشْتَها قَطُّ.

বাংলা

৪০৩৯. বারাআ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম ‘আবদুাহ ইবনু

আতীকেক আমীর বািনেয় তার নতৃে আনসারেদর কেয়কজন সাহাবীেক ইয়াহূদী আবূ রািফর (হতার) উেেশ

রণ কেরন। আবূ রািফ‘ রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-ক ক িদত এবং এ বাপাের লাকেদরেক

সাহায করত। িহজায ভূিমেত তার একিট দূগ িছল (যখােন য বাস করত)। তারা যখন তার দূেগর কােছ িগেয়

পছেলন তখন সূয ডুেব গেছ এবং লাকজন িনেজেদর প পাল িনেয় রওয়ানা হেয়েছ (িনজ িনজ গৃেহ)

‘আবদুাহ (ইবনু আতীক) তার সাথীেদরেক বলেলন, তামরা তামােদর ােন বেস থাক। আিম চললাম, িভতের

েবশ করার জন ার রীর সে আিম কৗশল দখাই। এরপর িতিন সামেনর িদেক এিগেয় িগেয় দরজার

কােছ পছেলন এবং কাপড় ারা িনেজেক এমনভােব ঢাকেলন যন িতিন াকৃিতক েয়াজেন রত আেছন।

তখন সবাই িভতের েবশ করেল দােরায়ান তােক ডেক বলল, ওেহ ‘আবদুা! িভতের ঢুকেত চাইেল ঢুেক

পড়। আিম এখনই দরজা ব কের দব। আিম তখন িভতের েবশ করলাম এবং আেগাপন কের থাকলাম।

সকেল িভতের েবশ করার পর স দরজা ব কের িদল এবং একিট পেরেকর সে চািবটা লটিকেয় রাখল।

[‘আবদুাহ ইবনু আতীক (রাঃ) বেলন] এরপর আিম চািবটার িদেক এিগেয় গলাম এবং চািবটা িনেয় দরজািট

খুললাম। আবূ রািফ‘র িনকট রােতর বলা গের আসর বসত, এ সময় স তার উপর তলার কামরায় অবান

করিছল। গের আসের আগত লাকজন চেল গেল, আিম িসঁিড় বেয় তার কােছ িগেয় পছলাম। এ সময় আিম

একিট কের দরজা খুলিছলাম এবং িভতর িদক থেক তা আবার ব কের িদেয় যািলাম, যােত লাকজন আমার

বাপাের জানেত পারেলও হতা না করা পয আমার িনকট পছেত না পাের। আিম তার কােছ িগেয় পছলাম।

এ সময় স একিট অকার কে ছেলেমেয়েদর মােঝ েয়িছল। কের কা অংেশ স েয় আেছ আিম তা

বুঝেত পারিছলাম না। তাই আবূ রািফ‘ বেল ডাক িদলাম। স বলল, ক আমােক ডাকছ? আিম তখন আওয়াজিট

লয কের এিগেয় িগেয় তরবাির ারা চ জাের আঘাত করলাম। আিম তখন কাঁপিছলাম। এ আঘােত আিম

তার কান িকছুই করেত পারলাম না। স চীৎকার কের উঠেল আিম িকছুেণর জন বাইের চেল আসলাম।

এরপর পুনরায় ঘের েবশ কের (কর পিরবতন করতঃ তার আপন লােকর নায়) িজেস করলাম, আবূ

রািফ‘ এ আওয়াজ হল িকেসর? স বলল, তামার মােয়র সবনাশ হাক! একটু আেগ ঘেরর িভতর ক যন

আমােক তরবাির ারা আঘাত কেরেছ। ‘আবদুাহ ইবনু আতীক (রাঃ) বেলন, তখন আিম আবার তােক ভীষণ

আঘাত করলাম এবং মারাকভােব ত িবত কের ফললাম। িক তােক হতা করেত পািরিন। তাই তরবািরর

ধারাল িদকিট তার পেটর উপর চেপ ধরলাম এবং িপঠ পার কের িদলাম। এবার আিম িনিতেপ বুঝলাম য,
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এখন আিম তােক হতা করেত পেরিছ। এরপর আিম এক এক কের দরজা খুেল নীেচ নামেত  করলাম।

নামেত নামেত িসঁিড়র শষ াে এেস পছলাম। পূিণমার রা িছল। (চাঁেদর আেলােত তাড়াড়ার মেধ

সিঠকভােব অনুধাবন করেত না পের) আিম মেন করলাম, (িসঁিড়র সকল ধাপ অিতম কের) আিম মািটর

িনকেট এেস পেড়িছ। (িক তখনও একিট ধাপ অবিশ িছল) তাই িনেচ পা রাখেতই আিম পেড় গলাম।

অমিনই আমার পােয়র গাছার হাড় ভে গল। আিম আমার মাথার পাগিড় িদেয় পা খানা বঁেধ িনলাম এবং

একটু হঁেট িগেয় দরজার সামেন বেস রইলাম। মেন মেন ির করলাম, তার মৃতু সেক িনিত না হেয় আজ

রােত আিম এখান থেক যাব না। ভার রােত মারেগর ডাক আর হেল মৃতু ঘাষণাকারী াচীেরর উপের উেঠ

ঘাষণা করল, িহজায অিধবাসীেদর অনতম ববসায়ী আবূ রািফর মৃতু সংবাদ ন। তখন আিম আমার সাথীেদর

িনকট িগেয় বললাম, তাড়াতািড় চল, আা আবূ রািফেক হতা কেরেছন। এরপর নবী সাাা ‘আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর িনকট গলাম এবং সম ঘটনা খুেল বললাম। িতিন বলেলন, তামার পা লা কের দাও। আিম

আমার পা লা কের িদেল িতিন তােত ীয় হাত বুিলেয় িদেলন। (তােত এমন সু হলাম) যন আিম কান

আঘাতই পায়িন। [৩০২২] (আধুিনক কাশনীঃ ৩৭৩৭, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৭৪১)

English

Narrated Al-Bara bin Azib:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) sent some men from the Ansar to ((kill) Abu Rafi`, the
Jew, and appointed `Abdullah bin Atik as their leader. Abu Rafi` used to hurt
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and help his enemies against him. He lived in his
castle in the land of Hijaz. When those men approached (the castle) after the
sun had set and the people had brought back their livestock to their homes.
`Abdullah (bin Atik) said to his companions, "Sit down at your places. I am
going, and I will try to play a trick on the gate-keeper so that I may enter
(the castle)." So `Abdullah proceeded towards the castle, and when he
approached the gate, he covered himself with his clothes, pretending to
answer the call of nature. The people had gone in, and the gate-keeper
(considered `Abdullah as one of the castle's servants) addressing him
saying, "O Allah's Servant! Enter if you wish, for I want to close the gate."
`Abdullah added in his story, "So I went in (the castle) and hid myself. When
the people got inside, the gate-keeper closed the gate and hung the keys on
a fixed wooden peg. I got up and took the keys and opened the gate. Some
people were staying late at night with Abu Rafi` for a pleasant night chat in
a room of his. When his companions of nightly entertainment went away, I
ascended to him, and whenever I opened a door, I closed it from inside. I
said to myself, 'Should these people discover my presence, they will not be
able to catch me till I have killed him.' So I reached him and found him
sleeping in a dark house amidst his family, I could not recognize his location
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in the house. So I shouted, 'O Abu Rafi`!' Abu Rafi` said, 'Who is it?' I
proceeded towards the source of the voice and hit him with the sword, and
because of my perplexity, I could not kill him. He cried loudly, and I came
out of the house and waited for a while, and then went to him again and
said, 'What is this voice, O Abu Rafi`?' He said, 'Woe to your mother! A man
in my house has hit me with a sword! I again hit him severely but I did not
kill him. Then I drove the point of the sword into his belly (and pressed it
through) till it touched his back, and I realized that I have killed him. I then
opened the doors one by one till I reached the staircase, and thinking that I
had reached the ground, I stepped out and fell down and got my leg broken
in a moonlit night. I tied my leg with a turban and proceeded on till I sat at
the gate, and said, 'I will not go out tonight till I know that I have killed him.'
So, when (early in the morning) the cock crowed, the announcer of the
casualty stood on the wall saying, 'I announce the death of Abu Rafi`, the
merchant of Hijaz. Thereupon I went to my companions and said, 'Let us
save ourselves, for Allah has killed Abu Rafi`,' So I (along with my
companions proceeded and) went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and described the
whole story to him. "He said, 'Stretch out your (broken) leg. I stretched it out
and he rubbed it and it became All right as if I had never had any ailment
whatsoever."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ বারা'আ ইবনু আিযব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28480

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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